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(/)cni£ rite un bzui
LE VOUOLEU

On tipië Iè devan le tribunale. I là acouëjo d'avai' robo on na vatse.
Chei'ntië nin voeii rin chavaï è chè défin min on diable. Le dzëdze
yai' di, vouô poeudè pouôrtan pâ nêyë que vouô j'ai' rôbo la vatse
pouô rechinque ne la lin retrovè vére vouô. Le tipië repon : d'aco
chin, mi ni pâ robo dè vatse. Yë Iè na cordé, que vouôlâvouë. Ma foi,
che u Iè dè la cordé i yavai' na vatse, yë i nin pouai'rin

LE VOLEUR
Un type est cité devant le tribunal, il est accusé d'avoir volé une
vache. Celui-ci nie les faits et se défend comme un diable. Le Juge lui
dit : vous ne pouvez pas nier que vous avez volé une vache puisqu'on
la retrouve chez vous — D'accord ça, mais je vous répète que je ne
l'ai pas volée, je voulais simplement une corde et ma foi, si au bout
il y avait une vache, je n'y peux rien, moi.

/ A.M.

FACHON DE FIRE DE J'ECONOMEYE

Apri brâmin dè discuchon, on na coble a déchido inchinble dè firè
dè j'économëye pouô parmètre dè mioeu bouôshiâ li fein dè mai.
Chetou la fêne di a l'ômouë, che ti daco nô vin fir on éfo tui dou.
D'abouô te, te va aretâ dé foumâ, è yë i mê tsardzêrai' dè tè firè
aretâ dè bai're

FACON DE FAIRE DES ECONOMIES

Après maintes discussions, un couple décide de faire des économies
afin de mieux boucler les fins de mois. Du coup, la femme dit à son
mari, si tu es d'accord on va chacun faire un effort; d'abord toi, tu
arrêtes de fumer et moi de mon côté je m'arrangerai pour te faire
arrêter de boire.

A.M.
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